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Your Repentance Doesn’t Burden Jesus Christ; It Brightens His 
Joy
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радостта Му
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The invitation to repent is an expression of God’s 
love. Saying yes to that invitation is an expression 
of ours.

Several years ago on a trip to Florida, I sat 
outside reading a book. Its title suggested that 
we can still make it to heaven, even though we’re 
not perfect now. A woman walking by asked, “Do 
you think it’s possible?”

I looked up, confused, and then realized she 
was talking about the book I was reading. I said 
something ridiculous like, “Well, I’m not that far 
into it, but I’ll let you know how it ends.”

Oh, how I wish I could travel back in time! 
I’d tell her, “Yes, it’s possible! Because heaven isn’t 
for people who’ve been perfect; it’s for people 
who’ve been forgiven, who choose Christ again 
and again.”

Today I want to speak to those of us who 
sometimes feel, “Repentance and forgiveness 
seem to be working for everyone but me.” Those 
who privately wonder, “Since I keep making 
the same mistakes, maybe this is the way I am.” 
Those who, like me, have days when the covenant 
path feels so steep, it’s almost a covenant hike!

A wonderful missionary in Australia, Elder 
QaQafrom Fiji, shared a similar feeling in his 
departing testimony: “I know that God loves me, 
but sometimes I wonder, ‘Does God know that 
I love Him?’ Because I’m not perfect, and I still 
make mistakes.”

Поканата да се покаем е израз на Божията 
любов. Казвайки „да“ на тази покана, ние 
изразяваме нашата любов.

Преди няколко години, по време на едно 
пътуване до Флорида, седях отвън и четях 
книга. Заглавието ѝ подсказваше, че можем 
да бъдем достойни за небесата, въпреки че 
сега не сме съвършени. Една жена, която 
минаваше край мен, попита: „Мислите ли, че 
е възможно?“.

Вдигнах поглед объркана, след което 
осъзнах, че тя говореше за книгата, която 
четях. Казах нещо нелепо от рода на: „Е, още 
съм в началото на книгата, но ще ви кажа как 
свършва“.

О, как ми се иска да мога да върна вре-
мето назад! Бих ѝ казала: „Да, възможно е!“. 
Защото небесата не са за хора, които са били 
съвършени, а за хора, на които е простено, 
които избират Христос отново и отново.

Днес искам да се обърна към онези от нас, 
които понякога си мислят: „Покаянието и 
прошката изглежда действат за всички, освен 
за мен“. Онези, които тайно се чудят: „След 
като продължавам да допускам едни и същи 
грешки, може би съм такъв човек“. Онези, 
които като мен имат дни, в които заветната 
пътека изглежда толкова стръмна, че все едно 
е заветно изкачване.

Един прекрасен мисионер в Австралия, 
старейшина Гангаот Фиджи, сподели подобно 
чувство в своето свидетелство в края на ми-
сията си: „Знам, че Бог ме обича, но понякога 
се чудя дали Бог знае, че аз Го обичам? Защо-
то аз не съм съвършен и все още допускам 
грешки“.
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In that one tender, haunting question, Elder 
QaQa summed up exactly what I’ve often wor-
ried about. Maybe you’re wondering too, think-
ing, “I’m trying so hard, but does God know I’m 
really trying? When I keep falling short, does 
God know I still love Him?”

It saddens me to admit this, but I used to 
measure my relationship with the Savior by how 
perfectly I was living. I thought an obedient life 
meant I would never need to repent. And when 
I made mistakes, which was every single day, I 
distanced myself from God, thinking, “He must 
be so disappointed in me.”

That’s just not true.
I’ve learned that if you wait until you’re clean 

enough or perfect enough to go to the Savior, 
you’ve missed the whole point!

What if we thought about commandments 
and obedience in a different way?

I testify that while God cares about our mis-
takes, He cares more about what happensafterwe 
make a mistake. Are we going to turn to Him 
again and again? Are we going to stay in this 
covenant relationship?

Maybe you hear the Lord’s words “If [you] 
love me, keep my commandments”and feel 
deflated because you haven’t kept all the com-
mandments. Let me remind you that it is also a 
commandment to repent! In fact, it might be the 
most repeated commandment in the scriptures.

In Alma’s soliloquy, “O that I were an angel, 
and could have the wish of [my] heart … and 
cry repentance,”he wasn’t trying to shame us 
by pointing out our mistakes. He wanted to cry 
repentance so that you and I could avoid suffer-
ing in the world.One reason Alma hated sin is 
because it causes us pain.

Sometimes I have to remember, like a Post-it 
note on my forehead, that the commandments 
are the path away from pain. And repentance is 
too.Our prophet said, “The Savior loves us always 
butespeciallywhen we repent.”

So when the Lord says, “Repent ye, repent 
ye,”what if you imagined Him saying, “I love 
you. I love you.”Picture Him pleading with you 
to leave behind the behavior causing you pain, 

В този деликатен, натрапчив въпрос, ста-
рейшина Ганга обобщи точно това, за което 
често съм се тревожела. Може би вие също 
се чудите, мислейки си: „Толкова усилено се 
опитвам, но знае ли Бог, че наистина се оп-
итвам? Когато продължавам да се провалям, 
Бог знае ли, че аз все още Го обичам?“.

Натъжава ме да го призная, но аз оценя-
вах взаимоотношенията си със Спасителя по 
това колко съвършено живеех. Мислех, че 
живот в подчинение означава, че никога няма 
да е необходимо да се покайвам. И когато до-
пусках грешки, което се случваше всеки ден, 
аз се отдалечавах от Бог, мислейки си: „Той 
със сигурност е много разочарован от мен“.

Това просто не е вярно.
Научих, че ако човек чака да стане доста-

тъчно чист или достатъчно съвършен, за да 
отиде при Спасителя, не е разбрал смисъла.

Защо да не гледаме на заповедите и под-
чинението по различен начин?

Свидетелствам, че макар и Бог да е загри-
жен за нашите грешки, Той е загрижен повече 
за това, което се случва,следкато допуснем 
грешка. Ще се обръщаме ли към Него отно-
во и отново? Ще останем ли в тази заветна 
връзка?

Може би чувате словата на Господ: „Ако 
Ме обичате, ще пазите Моите заповеди“, и се 
чувствате обезсърчени, защото не сте спази-
ли всички заповеди. Нека ви напомня, че ни е 
дадена също заповед да се покайваме. Всъщ-
ност тази заповед може да е най-повтаряната 
в Писанията.

В монолога си: „О, да бях ангел и да мо-
жех да задоволя желанието на сърцето си (…) 
и да възвестя покаяние“, Алма не се опитва 
да ни засрами, посочвайки грешките ни. Той 
иска да възвести покаяние, за да можем да 
избегнем страданието в света. Една от при-
чините Алма да мрази греха е, защото той ни 
причинява болка.

Понякога трябва да си напомням, подоб-
но на бележка на челото ми, че заповедите 
са пътеката, която ни отдалечава от болката. 
Както и покаянието. Нашият пророк казва: 
„Спасителят ни обича винаги иособено, кога-
то се покайваме“.

Така че, когато Господ казва: „О, покайте 
се, покайте се!“, защо да не си представяме, че 
Той изрича думите: „Обичам ви. Обичам ви“. 
Представете си, че Той ви умолява да загър-
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inviting you to step out of darkness and turn to 
His light.

In my daughter Carly’s ward, a new priest 
knelt to bless the sacrament, and instead of 
saying, “That they may do it in remembrance of 
the blood of thy Son,”he inadvertently said, “That 
they may do it in remembrance of theloveof thy 
Son.” Tears filled Carly’s eyes as the truth of those 
words sank in.

Our Savior was willing to suffer the pain of 
His Atonement because He loves you. In fact, you 
are “the joy that was set before him” while He 
suffered.

The invitation to repent is an expression of 
God’s love.

Saying yes to that invitation is an expression 
of ours.

Picture your favorite image of Christ. Now 
imagine Him smiling brightly with joy each 
time you use His gift, because He is the “perfect 
brightness of hope.”

Yes, your repentance doesn’tburdenJesus 
Christ; itbrightensHis joy!

Let’s teach that!
Because repentance is our best news!
We don’t stay on the covenant path by never 

making a mistake. We stay on the path by repent-
ing every day.

And when we’re repenting, God forgives 
without shaming us, comparing us to anyone 
else, or scolding us because this is the same thing 
we were repenting of last week.

He’s excited every time He sees us on our 
knees.He delights to forgive us because to Him 
we are delightful!

Don’t you just feel that’s true?
Then why is it so hard for us to believe?!

Satan, the great accuserand deceiver, uses 
shame to keep us from God. Shame is a dark-
nesssoheavy it feels that if you took it out of your 
body, it would have an actual weight or heft to it.

Shame is the voice that beats you up, saying, 
“What were you thinking?” “Do you ever get 
anything right?”

Shame doesn’t tell us wemadea mistake; it 
tells us weareour mistakes. You may even hear, 

бите поведението, което ви причинява болка, 
кани ви да излезете от мрака и да се обърнете 
към Неговата светлина.

В района на моята дъщеря Карли един 
нов свещеник коленичил, за да благослови 
причастието, и вместо да каже: „За да може 
да го направят във възпоменание на кръвта 
на Твоя Син“, той неволно казал: „За да може 
да го направят във възпоменание налюбовта-
на Твоя Син“. Очите на Карли се насълзили, 
когато осъзнала истината в тези думи.

Нашият Спасител е бил готов да изстра-
да болката на Своето Единение, защото ви 
обича. Всъщност вие сте „предстоящата Нему 
радост“, докато Той страда.

Поканата да се покаем е израз на Божията 
любов.

Казвайки „да“ на тази покана, ние изразя-
ваме нашата любов.

Представете си любимото си изображе-
ние на Христос. А сега си представете, че Той 
се усмихва ведро, изпитвайки радост всеки 
път, когато използвате Неговия дар, защото 
Той е „съвършена(та) светла надежда“.

Да, вашето покаяние необременяваИсус 
Христос, тоозаряварадостта Му.

Нека преподаваме това!
Защото покаянието е най-добрата вест!
Ние не оставаме на заветната пътека, като 

никога не допускаме грешки. Ние оставаме на 
пътеката, като се покайваме всеки ден.

А когато се покайваме, Бог ни проща-
ва, без да ни засрамва, без да ни сравнява с 
някого другиго или да ни укорява, че това е 
същият грях, за който сме се покайвали ми-
налата седмица.

Той се вълнува всеки път, когато ни 
вижда на колене. Доставя Му наслада да ни 
прощава, защото за Него ние сме ценни.

Не чувствате ли, че това просто е истина?
Тогава защо ни е толкова трудно да по-

вярваме?
Сатана, великият клеветники измамник, 

използва срама, за да ни държи далеч от Бог. 
Срамът е тъмнина,толковатежка, че ако мо-
жехте да я отстраните от тялото си, щеше да 
има действително тегло.

Срамът е „гласът“, който ви тормози, каз-
вайки: „Какво си мислеше? Някога вършиш 
ли нещо правилно?“.

Срамът не ни казва, че смедопусна-
лигрешка, той ни казва, че ниесменашите 
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“Hide.” The adversary does everything in his 
power to keep the heaviness inside, telling us the 
cost is too high, that it will be easier if this stays 
in darkness, removing all hope.

Satan is the thief of hope.
And you need to hear this, so I’ll say these 

words out loud: You are not the voice in your 
head or the mistakes you have made. You may 
need to say that out loud too. Tell Satan, “Not 
today.” Put him behind you.

Feel that pull, the godly sorrow that turns 
youtowardyour Savior, and watch His grace enter 
into your life and the lives of those you love. I 
promise that the minute we bring a broken heart 
courageously toward Him, He is immediately 
there.

If you saw someone drowning, wouldn’t you 
reach your hand out and rescue them? Can you 
imagine your Savior rejecting your outstretched 
hand? I imagine Him diving into the water, 
descending below all thingsto lift us up so we can 
take a fresh breath! No one can sink lower than 
the light of Christ shines.

The Savior is forever brighter than the 
darkness of shame. He would never attack your 
worth. So watch closely.

Imagine that this hand represents worth.

This hand represents obedience. Maybe you 
woke up this morning, said a meaningful prayer, 
and searched the scriptures to hear God’s voice. 
You’ve made good decisions and are treating the 
people around you with Christlikeness. You’re 
listening to general conference! Your obedience 
is here!

Or maybe things haven’t gone so well. You’ve 
struggled lately to do those small, simple things 
to connect to heaven. You’ve made some deci-
sions you aren’t proud of.

Where is your worth? Has this hand moved 
at all?

Your worth isn’t tied to obedience. Your 
worth is constant; it never changes. It was given 
to you by God, and there’s nothing you or anyone 

грешки. Може дори да чуете: „Скрий се“. 
Противникът прави всичко по силите си да 
задържим тежестта в себе си, казвайки ни, 
че цената на покаянието е твърде висока, че 
ще бъде по-лесно, ако грехът остане в мрака, 
като ни отнема всяка надежда.

Сатана е крадецът на надежда.
И е необходимо да чуете тези думи, така 

че ще ги кажа на глас: Вие не сте гласът във 
вашата глава или грешките, които сте допус-
нали. Може да е необходимо вие също да го 
кажете на глас. Кажете на Сатана: „Не днес“. 
Обърнете му гръб.

Почувствайте това притегляне, скръбта 
по Бога, която ви обръщакъмСпасителя, и 
наблюдавайте как Неговата благодат навли-
за в живота ви и в живота на онези, които 
обичате. Обещавам, че в мига, в който смело 
дойдем при Него със съкрушено сърце, Той 
ще ни приеме.

Ако видите някой да се дави, няма ли да 
протегнете ръка и да го спасите? Можете ли 
да си представите Спасителят да отхвърля 
протегнатата ви ръка? Аз си представям как 
Той се гмурка във водата, слизайки по-долу 
от всичко, за да ни издигне, така че да можем 
да си поемем глътка въздух! Никой не може 
да потъне толкова дълбоко, че светлина на 
Христос да не може да го освети.

Спасителят е винаги по-ярък от мрака 
на срама. Той никога не би атакувал вашата 
ценност. И така, гледайте внимателно.

Представете си, че тази ръка представля-
ва ценността.

А тази ръка представлява подчинението. 
Може би сте се събудили тази сутрин, казали 
сте съдържателна молитва и сте изучавали 
Писанията, за да чуете Божия глас. Взели 
сте добри решения и се отнасяте към хората 
около вас по начина, по който Христос би 
се отнасял. Слушате общата конференция! 
Вашето подчинение е налице!

А може би денят ви не е протекъл толкова 
добре. Напоследък ви е трудно да вършите 
тези малки, прости неща, които ви свързват 
с небесата. Взели сте някои решения, с които 
не се гордеете.

Къде е ценността ви? Движи ли се тази 
ръка изобщо?

Вашата ценност не е обвързана с под-
чинението. Вашата ценност e постоянна, тя 
никога не се променя. Тя ви е дадена от Бог 
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else can do to change it. Obedience brings bless-
ings; that is true. But worth isn’t one of them. 
Your worth is always “great in the sight of God,”-
no matter where your decisions have taken you.

While I make mistakes, I want tostayin cov-
enant relationship with Christ, and I’ll tell you 
why.

I grew up taking diving lessons and learned 
that when judges score a dive, they watch the 
execution. Was the entry perfectly vertical, with 
toes pointed and a small splash? Then they do 
something extraordinary. They factor in the 
degree of difficulty.

Everyoneis diving with their own degree of 
difficulty. And your Savior is the only one who 
truly knows the difficulty you are diving with.I 
want a relationship with the one person who 
gets me, who knows my heart and how hard I’m 
trying!

He knows the mists of darkness are descend-
ing on all of us travelers and that our journey 
passes by the river of filth—so even when we’re 
holding to the iron rod, we’re going to get 
splashed.

Coming unto Christ is saying, “Will you help 
me?” with hope, a revealed assurance that His 
arms are extended to you always. I believe this 
fresh view of repentance means that even though 
we don’t have perfect obedienceyet, we try affec-
tionate obediencenow, choosing to stay, again 
and again, because we love Him.

Remember King Benjamin’s people, who had 
no more disposition to do evil but only to do 
good continually?Do you think they packed up 
their tents, went home, and never made another 
mistake? Of course not! The difference is they 
no longerwantedto sin. They had affectionate 
obedience! Their hearts were turned and tuned to 
Godwhilethey struggled!

Once, at the beach, I saw a bird flying into 
the wind, flapping its wings so hard, almost 
frenetically, but staying in the same place. Then 

и няма начин, по който вие или някой друг 
да може да я промени. Подчинението носи 
благословии, това е вярно. Но ценността не е 
една от тях. Вашата ценност е винаги „огро-
мна в Божиите очи“, без значение къде са ви 
отвели вашите решения.

Въпреки че допускам грешки, искам даос-
танав заветна връзка с Христос и ще ви кажа 
защо.

Израснах, взимайки уроци по гмуркане 
и научих, че когато съдиите отсъждат точки 
при гмуркане, те наблюдават изпълнението. 
Дали влизането във водата е било точно под 
прав ъгъл, с изпънати пръсти и малко водни 
пръски? След това те правят нещо изключи-
телно. Те вземат предвид степента на труд-
ност.

Всекисе гмурка със собствената си степен 
на трудност. А Спасителят е Единственият, 
Който наистина знае степента на трудност, с 
която се гмуркате. Искам връзка с Единстве-
ния, Който ме разбира, Който познава сърце-
то ми и знае колко усилено се опитвам!

Той знае, че мъглите от мрак се спускат 
над всички нас, пътниците, и че пътуването 
ни минава покрай реката с мръсна вода – така 
че дори когато се държим за пръта от желязо, 
ще бъдем опръскани.

Да дойдете при Христос означава да каже-
те: „Ще ми помогнеш ли?“ с надежда, с уве-
реност, дадена чрез откровение, че Неговите 
ръце са винаги протегнати към вас. Вярвам, 
че тази нова гледна точка относно покаяние-
то означава, че макар нашето подчинениевсе 
ощеда не е съвършено, ние се опитваме да се 
подчиняваме от любов към Богсега, избирай-
ки да останем, отново и отново, защото Го 
обичаме.

Помните ли хората от народа на цар 
Вениамин, които вече нямали склонност да 
вършат зло, а само да вършат добро непрес-
танно?Мислите ли, че са вдигнали шатрите 
си, прибрали са се по домовете и никога 
повече не са допускали грешки? Разбира се, 
че не! Разликата е, че те повече не саискалида 
вършат грях. Те са се подчинявали от любов 
към Бог! Сърцата им са били обърнати към 
Бог и в хармония с Него,въпрекиче са имали 
трудности!

Веднъж на плажа видях птица, която ле-
теше срещу вятъра, размахвайки крилата си 
толкова силно, почти като обезумяла, но ос-
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I noticed another bird, higher up. It had caught 
an updraft and was floating easily, unburdened 
in the wind. That’s the difference between trying 
to do this by ourselves and turning to our Savior, 
letting Him lift us, with “healing in his wings.”

As mission leaders in Australia, during our 
last visit with each missionary, we talked about3 
Nephi 17, where the people were close to the 
Savior and could hear Him praying for them. 
We asked, “If you could hear the Savior praying 
foryou, what do you think He would say?”

To hear their answers was one of the most 
Spirit-filled experiences of my life. Every one of 
those missionaries would pause, and tears would 
fill their eyes as we reminded them, “Your Savior 
knows the degree of difficulty you’re experienc-
ing. He’s felt it!”

This is what those missionaries quietly and 
tenderly shared: One sister said, “Jesus would tell 
the Father, ‘She’s doing her very best. I know how 
hard she is trying.’” An elder said, “With every-
thing that’s happened in his life, I’m so proud of 
him.”

Let’s try this. Tonight, before you pray, imag-
ine Jesus Christ close by. He is your Advocate 
with the Father. Ask yourself, “What would my 
Savior say to the Father about me?”

And then become silent.
Listen for that voice that saysgoodthings 

about you—the voice of the Savior, your finest 
friend, and your Father in Heaven, who is really 
there. Remember,Theirlove andyourworth are 
always great, no matter what!

I stand here to witness that Jesus Christ gives 
light to those who sit in darkness.So, on those 
days when you feel that voice telling you to hide, 
that youshouldhide in a dark room all by your-
self, I invite you to be brave and believe Christ! 
Walk over and turn on the Light—our Perfect 
Brightness of Hope.

Bathed in His light, you’ll see people all 
around you who have felt alone too, but now, 
with the light on,youandtheywill wonder, “Why 
were we so afraid in the dark? And why did we 
stay there so long?”

тавайки на същото място. След това забеля-
зах друга птица, по-нависоко. Беше попадна-
ла във въздушно течение и се носеше леко и 
безгрижно по вятъра. Ето я разликата между 
опитите ни да правим това сами и обръщане-
то ни към нашия Спасител, позволявайки Му 
да ни извисява с „изцеление в крилата си“.

Като ръководители на мисия в Австра-
лия, при последната ни среща с всеки ми-
сионер, ние говорехме за3 Нефи 17, където 
людете били близо до Спасителя и можели да 
Го чуят да се моли за тях. Задавахме въпроса: 
„Ако можехте да чуете Спасителя да се моли 
завас, какво мислите, че би казал?“.

Да слушаме отговорите им беше едно от 
най-духовните преживявания в живота ми. 
Всички мисионери правеха пауза и очите 
им се насълзяваха, докато им напомняхме: 
„Вашият Спасител знае степента на трудност, 
през която преминавате. Изпитал я е!“.

Ето какво тихо и нежно споделяха миси-
онерите. Една сестра каза: „Исус би казал на 
Отца: „Тя дава най-доброто от себе си. Знам 
колко усилено се опитва“. Един старейшина 
сподели: „Толкова се гордея с него, с всичко, 
което се е случило в живота му“.

Нека да опитаме следното. Тази вечер, 
преди молитва, си представете, че Исус Хрис-
тос е наблизо. Той е вашият Застъпник пред 
Отца. Запитайте се: „Какво би казал моят 
Спасител на Отца за мен?“.

И след това запазете тишина.
Вслушайте се в този глас, който казвадо-

бринеща за вас – гласа на Спасителя, вашия 
най-добър приятел, и вашия Отец в небесата, 
Който наистина е до вас. Помнете,Тяхната-
любов ивашатаценност са винаги огромни, 
независимо от всичко.

Тук съм, за да свидетелствам, че Исус 
Христос дава светлина на онези, които седят 
в мрак. Така че, в дните, когато чувствате 
онзи глас да ви казва, четрябвада се скриете 
сами в тъмна стая, аз ви каня да бъдете смели 
и да вярвате в Христос! Надвийте и се обър-
нете към Светлината – нашата съвършена 
светла надежда.

Окъпани в Неговата светлина, ще ви-
дите хора навсякъде около вас, които също 
са се чувствали самотни, но сега, обърнати 
към светлината, ивиеитеще се чудите: „Защо 
толкова се бояхме в мрака? И защо останахме 
там толкова дълго?“.
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“May the Lord of Lights wrap you in His 
arms and console and love you continually.”May 
we loveHimcontinually and choose Him, again 
and again. In the name of Jesus Christ, amen.

„Нека Господарят на светлината те об-
гръща в обятията Си, утешава те и те обича 
непрестанно“. НекаГообичаме непрестанно и 
да Го избираме отново и отново. В името на 
Исус Христос, амин.
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